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Небезпека!
При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних заходів безпеки, щоб запобігти 
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно 
прочитайте цю інструкцію з експлуатації. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. У 
випадку, якщо ви повинні передати прилад 
іншим особам, передайте їм також і цю 
інструкцію з експлуатації. Ми не несемо 
відповідальності за нещасні випадки або 
пошодження, які виникли внаслідок недо-
тримання цієї інструкції.

Пояснення щодо символів (Мал. 21)
1. Небезпека! - З метою зменшення ризику 

отримання травми слід читати інструкцію 
з експлуатації.

2. Використовуйте маску, яка захищає від
вдихання пилу. Під час обробки деревини 
або інших матеріалів може утворюватись 
небезпечний для здоров‘я пил. Матеріали, 
що містять азбест, обробляти заборонено!

3. Остерігайтеся загальної небезпеки.
4. Очистка гофрованого фільтру
5. Споживана потужність
6. Макс. споживана потужність 

автоматичної розетки
7. Макс. загальна споживана потужність
8. Увага! Обладнання містить шкідливий 

пил. Спорожнення контейнера для 
збору пилу та всі роботи з технічного 
обслуговування, включаючи утилізацію 
контейнера для збору пилу, доручайте 
спеціально навченим особам із 
відповідним захисним спорядженням.

9. Підходить для відділення пилу з 
значенням впливу більше ніж 1 мг/м³.

10. Регулювання потужності всмоктування
11. Контейнерний замок

1. Вказівки по техніці безпеки

Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

• Важливо: Перед першим запуском і 
використанням прочитайте інструкцію з 
експлуатації. 

• Вийняти штекер з розетки електромережі 
якщо: пристрій не використовується, перш 
ніж відкрити пристрій, перед очищенням і 
технічним доглядом.

• Заборонено чистити пристрій розчинниками.
• Не витягуйте штекер за кабель з 

розетки електричної мережі.
• Не залишайте готовий до роботи 

пристрій без нагляду.
• Тримайте подалі від дітей.
• Уважно стежте за тим, щоб кабель 

живлення не переїхали, не здавили, не 
смикали, щоб він не був таким чином 
пошкоджений.

• Заборонено використовувати пристрій, 
якщо стан кабелю не є бездоганним.

• При заміні кабелю живлення суворо дотри- 
муйтесь вказівок виготовлювача щодо його 
моделі. Кабель живлення: H 05 VV - F 3 x 
1.5 мм2

• Заборонено всмоктувати: палаючі сірники, 
тліючу золу і недопалки, горючі, їдкі, 
вогненебезпечні та вибухонебезпечні 
речовини, пари і рідини.

• Цей прилад не призначений для 
всмоктування небезпечного для здоров’я 
пилу.

• Зберігайте пристрій в сухих приміщеннях.
• Не використовуйте пошкоджений пристрій.
• Сервісні роботи здійснюйте тільки в 

авторизованих сервісних центрах.
• Використовуйте прилад тільки за 

призначенням.
• Будьте уважні при очищенні сходів.
• Використовуйте тільки оригінальні 

аксесуари і запасні частини.
• Не використовуйте пристрій в місцях, де 

існує потенційний ризик вибуху.
• Використовуйте лише з відповідним 

захисним спорядженням.
• Експлуатуйте обладнання лише разом із 

повною системою фільтрації.

Цей пристрій не призначено для осіб 
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями чи 
тих, хто не має досвіду та / або знань, тому 
таким особам дозволяється користуватися 
приладом тільки під наглядом осіб, які несуть 
відповідальність за них, чи за умови якщо 
вони отримали вказівки (інструкції) по тому як 
безпечно користуватися даним пристроєм.
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2. Опис приладу і об’єм поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1-20)
1. Кпопка очищення фільтру
2. Попередній фільтр
3. Кришка фільтру
4. Розетка підлючення електроінструменту
5. Голова пилососу
6. Поглиблена ручка
7. Перемикач ВКЛ/ВИКЛ/АВТО
8. Під’єднання всмоктувального шлангу
9. Гнучкий всмоктувальний шланг
10. Бак
11. Гвинт зливання води
12. Ролики
13. Колеса
14. Комбінована насадка
15. Відсік для аксесуарів
16. Регулятор потужності всмоктування
17. Всмоктувальна трубка, телескопічна
18. Ручка для перенесення
19. Отвір для видування
20. Фільтрувальна корзина
21. Запобіжний поплавковий клапан
22. Адаптер підключення електроінструменту
23. Щілинна насадка
24. Говрований фільтр з кришкою
25. Поролоновий фільтр
26. Насадка для оббивки
27. Мішок для сміття
28. Коліно під’єднання всмоктувальної трубки
29. Регулятор повітря
30. 4 x Шайби для встановлення коліс
31. 2 x Штифти для кріплення коліс
32. 2 x Ковпаки для кріплення коліс
33. Вісь для встановлення коліс
34. Гачок для зберігання кабелю живлення
35. Тримач всмоктуючої трубки
36. Гвинт кріплення ручки для перенесення
37. Рукоятка для транспортування
38. Гайки кріплення рукоятки
39. 2x Гвинти для монтажу рукоятки
40. Кронштейн для рукоятки

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Згенеруйте гарантійний талон за посиланням 
https://service.einhell.ua/, обов’язково зверніть 
увагу на інформацію про умови гарантії.

•   Відкрийте упакування і обережно вийміть 
обладнання.

• Зніміть пакувальний матеріал і будь-
яке упакування та/чи скоби (якщо є).

• Перевірте комплект поставки.
• Перевірте, щоб  обладнання  та  деталі  

не було  пошкоджено.
• За можливістю, зберігайте упакування 

до кінця гарантійного терміну.

Небезпека!
Пристрій і пакувальні матеріали не іграшки. 
Не дозволяйте дітям гратися з пластиковими 
коробками, плівками та дрібними деталями. 
Існує небезпека, що дитина може 
проковтнути якусь деталь і задихнутися!

• Гнучний всмоктувальний шланг
• Адаптер підключення електроінструменту
• Мішок для сміття
• Поролоновий фільтр
• Насадка для оббивки
• Щілинна насадка
• Комбінована насадка
• Ручка
• Гофрований фільтр з кришкою
• Всмоктувальна трубка, телескопічна
• Ковпаки для коліс (2x)
• Вісь для коліс
• 4 x Шайби для встановлення коліс
• 2 x Штифти для встановлення коліс
• 2 x Колеса
• 2 x Ролика
• Фільтр грубої очистки
• Рукоятка для транспортування
• 2 x гвинти монтажу рукоятки
• 2 x крипільні гвинти для рукоятки
• Два гвинти для монтажу ручки
• Ручка для перенесення 
• Крипільні гвинти для рукоятки

3. Використання за призначенням

Пилосос для вологого і сухого очищення 
може бути використаний для вологого і сухого 
прибирання з використанням відповідного 
фільтру. Пилососи для вологого та сухого 
прибирання до класу пилу L дозволено 
використовувати лише для сухого прибирання 
шкідливого пилу з граничним значенням впливу 
понад 1 мг/м³ (клас пилу L) за допомогою 
відповідного гофрованого фільтра..
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Прилад слід використовувати тільки згідно з 
його призначенням. Жодне інше використання 
приладу, що виходить за вказані межі, не 
відповідає її призначенню. За несправності або 
травми будь-якого виду, які виникли внаслідок 
використання машини не за призначенням, 
відповідальність несе не виробник, а 
користувач/ оператор.

Враховуйте те, що за призначенням наші 
прилади не сконструйовані для виробничого, 
ремісничого чи промислового застосування. Ми 
не беремо на себе на себе жодних гарантій, 
якщо прилад застосовується на виробничих, 
ремісничих чи промислових підприємствах, а 
також при виконанні інших прирівняних до цього 
робіт.

4. Технічні параметри

Напруга живлення:  . ..........220-240 В~ 50/60 Гц

Потужність:  . ......................................... 1,400 Вт

Макс. потужність розетки:  ................... 2,000 Вт

Макс. загальна потужність:  . ................ 3,400 Вт

Макс. сила всмоктування:  ........220 кПа (мбар)
Клас пилу  . ....................................................... L
Рівень звукового тиску LpA . .................. 72 дБ(A)
Похибка KpA  ........................................... 2 дБ (A)
Об’єм баку:  . .................................................30 л
Макс. наповнення баку (вода)  . ................17.7 л
Вага:  . ........................................... прибл. 10.4 кг

5. Перед початком роботи

Увага!
Обладнання можна підключати тільки 
до заземленої розетки.

5.1 Монтаж пилососу
Монтаж коліс (Мал. 4-11)
Вставте шплінт для встановлення коліс (31) 
через відповідний отвір у осі (33) і встановіть 
шайбу (30), колесо (13) і шайбу на вісь (33) 
(Мал. 5-6). . Тепер просуньте вісь (33) через 
напрямні, передбачені для неї на нижній 
стороні бака (10) (Мал. 7). Встановіть шайбу 
та друге колесо (13) на порожній кінець осі 
(33) і закріпіть іншою шайбою (30) і шплінтом 
(31) (Мал. 8-10). Встановіть ковпаки (32) на 
зовнішню сторону коліс (13), щоб фіксатори 
зафіксувалися на ковпаках (32) для колеса
(13). (Мал. 11).

Монтаж роликів (Мал. 12)
Встановіть ролики (12) у відповідні кріплення на
нижній стороні баку (10). Міцно вставте ролики
(12) у кріплення, доки вони не зафіксуються з 
клацанням (Мал. 12).

Монтаж рукоятки (Мал. 13)
Вставте рукоятки (37) у з’єднання рукоятки
(a) бака та закріпіть рукоятку гвинтами (39) та
кріпильними гайками (38), як показано на
Малюнку 13.

Встановлення голови пилососу (Мал. 14)
Голова притрою (5) кріпиться до контейнера 
(10) ручкою (18). Щоб зняти голову, поверніть 
ручку для перенесення вперед (мал. 14) і 
підніміть голову. Коли ви встановлюєте голову, 
переконайтеся, що ручка для перенесення 
знаходиться в правильному положенні (Мал. 
14).

Монтаж ручки для перенесення (Мал. 15-15a)
Встановіть ручку (18) відповідно Мал. 15-15a.

5.2 Встановлення фільтрів
Важливо!
Ніколи не використовуйте пилосос без фільтрів.
Переконуйтесь в правильності встановлення 
фільтрів.

Монтаж поролонового фільтру (Мал. 16)
Для вологого прибирання, натягніть пороло-
новий фільтр (25) на корзину (Мал. 2/20). 
Гофрований фільтр (Мал. 3/24), який
встановлено під час поставки, НЕ ПІДХОДИТЬ 
для вологого прибирання!

Монтаж гофрованого фільтру (Мал. 17)
Для сухого прибирання, встановіть гофрований 
фільтр (Мал. 3/24) на корзину (Мал. 2/20). 
Гофрований фільор (Мал. 3/24) підходить тільки 
для сухого прибирання.

5.3 Монтаж мішку для сміття (Мал. 18)
Встановіть мішок (Мал. 3/27) як показано на
Малюнку 18.

5.4 Монтаж шлангу (Мал. 1-3; 18)
Під’єднайте всмоктувальний шланг (9) до 
відповідного роз’єму на пилососі залежно від 
необхідного застосування.
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Всмоктування
Під’єднайте всмоктувальний шланг (9) до 
роз’єму всмоктувального шланга (8).

Видування
Під’єднайте всмоктувальний шланг (9) до 
штуцера для видування (19).

Регулятор потоку повітря (Мал. 3)
Регулятор повітря (29) можна встановити між 
всмоктувальним шлангом (9) і всмоктувальною 
трубкою (17). Потужність всмоктування насадки 
можна плавно регулювати за допомогою 
регулятора повітря (29).
Під час вологого прибирання вибірково 
використовуйте регулятор повітря, щоб 
всмоктувати повітря, а також рідини. Це 
допоможе зменшити навантаження на 
обладнання під час всмоктування рідин.

5.5 Всмоктувальні насадки
Комбінована насадка (Мал. 3)
Комбінована насадка (14) для всмоктування 
твердих речовин і рідин на середніх і великих 
площах.

Щілинна насадка (Мал. 3)
Щілинна насадка (23) для всмоктування 
твердих частинок і рідин у кутах, краях та інших 
важкодоступних місцях.

Насадка для оббивки (Мал. 3)
Насадка для оббивки (26) для всмоктування
твердих частинок з оббивки та килимів.

6. Експлуатація

6.1 Перемикач ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 1/7)
Положення 0:   Виключено
Положення I:   Нормальний режим
Положення AUTO:  Автоматичний режим

6.1.2 Регулятор потужності (Мал. 1a)
Для регулювання потужності всмоктування 
обертайте регулятор (16) вліво чи вправо.

6.2 Сухе прибирання
Для сухого прибирання використовуйте 
гофрований фільтр (24) (див. 5.2). Додатково
можна встановити мішок (27) (див. 5.3).

6.3 Вологе прибирання
Для вологого прибирання використовуйте 
поролоновий фільтр (25) (див. 5.2).

Гвинт зливу води (Мал.1)
Щоб полегшити спорожнення баку (10) після 
вологого прибирання, він оснащений гвинтом 
для зливу води (11). Відкрийте гвинт для зливу 
води (11), повернувши його проти годинникової 
стрілки, і злийте рідину.

Під час вологого прибирання поплавковий
захисний вимикач (Мал. 2/21) закривається, 
коли досягається максимальний рівень у баку. 
У той же час шум пилососу зміниться і стане 
голоснішим. Необхідно вимкнути обладнання 
та спорожнити бак.

Небезпека!
Пилосос не підходить для всмоктування 
горючих рідин. Для вологого прибирання 
використовуйте лише поролоновий фільтр.

6.4 Автоматичний режим (Мал. 1)
Під’єднайте ваш електроінструмент до розетки 
(4) і до всмоктувального шлангу (9) через 
адаптер на вашому інструменті. Перевірте 
надійність з’єднань.
Для під’єднання вашого інструменту до шлангу 
(9) ви можете використати адаптер (Мал. 3/22). 
Встановіть його між шлангом і адаптером 
вашого інструменту.

Встановіть перемикач (7) у позицію AUTO 
(автоматичний режим). При включенні 
вашого інструменту пилосос теж автоматично 
включиться. При виключенні вашого 
інструменту пилосос теж виключиться з 
невеликою затримкою.

6.5 Видування
Під’єднайте шланг (Мал. 1/9) до роз’єму 
видування (Мал. 2/19) на пилососі.

6.6 Система очистки фільтру (Мал. 19)
Пилосос має систему очищення фільтру, яка 
дозволяє всмоктувати велику кількість дрібного 
пилу, не встановлюючи мішок для сміття.

Важливо! Активувати систему очистки фільтру 
можна тільки при встановленому фільтрі грубої 
очистки!

Якщо впала потужність всмоктування, можна 
активувати систему очистки фільтру, 
натиснувши на кнопку (1), при цьому очиститься 
фільтр грубої очистки і відновиться потужність 
всмоктування.
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Кінцем шлангу натисність на кнопку (1) шість 
раз при робочому порохотязі. Кожен раз при 
активації системі очистки тримате кнопку 
натиснутою 4 секунди. Переконайтесь, що 
всмоктуючий шланг не зірветься при цьому.

6.7 Чистка фільтру (Мал. 1/5)
Регулярно очищайте обладнання вологою 
тканиною з м’яким милом. Не використовуйте 
миючі засоби або розчинники; вони можуть 
бути агресивними для пластикових частин 
обладнання.

6.8 Очищення баку (Мал. 1/10)
Бак можна очистити вологою тканиною з 
м’яким милом або проточною водою, залежно 
від кількості забруднень.

6.9 Очищення фільтрів
Чистка гофрованого фільтру (Мал. 3/24)
Очищайте гофрований фільтр (24), обережно 
вибиваючи його і очищуючи щіткою.

Чистка поролонового фільтру (Мал. 3/25)
Помийте поролоновий фільтр (25) водою з 
невеликою кількістю мила і дайте йому 
висохнути.

Чистка фільтру (Мал. 20a-20b)
Регулярно перевіряйте фільтр (2) і при 
необхідності очищуйте його.
1. Зніміть кришку фільтру (2) (Мал. 20a).
2. Вийміть фільтр (2) (Мал. 20b).
3. Очистіть, постукавши по фільтру або 

продувши фільтр.
4. Змонтуйте в зворотньому порядку

7. Заміна кабелю живлення

Небезпека!
Якщо кабель живлення цього приладу 
пошкоджений, то для запобігання виникнення 
нещасних випадків його повинен замінити 
виробник або його сертифікована сервісна 
служба чи інший кваліфікований спеціаліст.

8. Чистка, обслуговування і
замовлення запчастин

Небезпека!
Завжди виймайте вилку з розетки перед 
початком будь-яких робіт з очищення.

Увага!
Роботи з технічного обслуговування та 
очищення повинні виконуватись таким чином, 
щоб не створювати небезпеки для 
обслуговуючого персоналу чи інших осіб. Під час 
виконання робіт з технічного обслуговування та 
ремонту всі забруднені деталі, які не підлягають 
належному очищенню, повинні бути упаковані в 
непроникні пакети та утилізовані відповідно до 
застосовних норм, що діють у вашій країні.

У зоні ремонтних робіт:
• Забезпечте примусову вентиляцію з

фільтром
• Носіть засоби індивідуального захисту
• Очистіть робочу зону технічного 

обслуговування після завершення робіт

8.1 Чистка
• Тримайте захисні пристосування, вентиля-

ційні щілини і корпус двигуна вільними від 
пилу і бруду.

• Ми рекомендуємо очищати пристрій 
відразу після використання.

8.2 Обслуговування
Регулярно та перед кожним використанням 
перевіряйте, щоб фільтри і мішки пилососу 
були належно встановлені.

Перевірка на наявність пилу, наприклад на 
предмет пошкодження фільтра або протікання 
в пилососі, має проводитися принаймні раз на 
рік виробником або проінструктованою особою.

8.3 Замовлення запчастин
При замовлення запчастин необхідно 
вказувати наступне:
• Тип пристрою
• Артикульний номер пристрою
• Ідентифікаційний номер пристрою
• Артикульний номер необхідної запчастини
Актуальні ціни і інформація знаходяться на 
строрінці www.Einhell-Service.com. Замовлення 
можна зробити на сайті www.einhell.ua і у 
офіційних сервіс-центрах.
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9. Утилізація і переробка

Пристрій знаходиться в упаковці для того, щоб 
уникнути пошкодженню при транспортуванні. 
Ця упаковка є сировиною і тому може бути 
використана повторно або повернута в 
переробку сировини. Прилад і супутні товари 
до нього складаються з різних матеріалів, 
таких як наприклад металу і пластмас. 
Несправні деталі віддайте на утилізацію 
спеціального сміття. 

10. Зберігання

Зберігайте обладнання та супутні товари до 
нього у темному і сухому місці, недоступному 
для дітей при температурі вище нуля. 
Ідеальна температура зберігання становить 
від 5 до 30°С. Зберігайте електроінструмент в 
оригінальному упакуванні.
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